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PRINCIPLES REGARDING THE ATTRIBUTES OF
ALLAH {SWT}

Hadith One who doesn’t show mercy to others!
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Abu Sa'eed narrated that the Messenger of Allah (S.a.w) said:"Whoever wants to be seen, Allah

will show him, And whoever wants to be heard of, Allah will make him heard off." And he

narrated that the Messenger of Allah (s.a.w) said: "He who shows no mercy to the people, Allah
shows him no mercy."
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This hadith has been narrated on the authority of Jarir b. ‘Abdullah through different chains of
transmitters and the words are:" That the Messenger of Allah () said: He who shows no mercy
to the people, Allah, the Exalted and Glorious, does not show mercy to him."

Disputes among Muslims shall always be directed to?
Quran-and hadith not to manmade laws!
SURAH AN-NISSA CHAPTER#4 VERSE#59
R R P PR P PRI B-S bRt i esafwujjbdy)x\ \}M.L.\}m \j,_da\ \}M\ Sl il G
Sl Gral s i sl ﬁmwﬂ\}mu}u};
Ya ayyuha allatheena amanoo ateeAAo00 Allaha waateeAA0o0 alrrasoola Transliteration
waolee alamri minkum fain tanazaAAtum fee shayin faruddoohu ila Allahi  59:

waalrrasooli in kuntum tuminoona biAllahi waalyawmi alakhiri thalika
khayrun waahsanu taweelan

O you who have believed, obey Allah and obey the Messenger and those in  Saheeh: 59:
authority among you. And if you disagree over anything, refer it to Allah and

the Messenger, if you should believe in Allah and the Last Day. That is the

best [way] and best in result.
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WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

:Urdu 59

(4:59:1)
yaayyuha
Oyou

(4:59:2)
alladhina
who

(4:59:3)
amanu
believe[d]!

(4:59:4)
at1 a

Obey

(4:59:5)
I-laha
Allah

&KL
B

N VOC

PRON V
an)

VOC - prefixed vocative particle ya
N — nominative noun

e 1ad 3)aj

£.98 0 pudl

REL — masculine plural relative pronoun

Jsasa pul

\/ — 3rd person masculine plural (form 1V)
perfect verb
PRON — subject pronoun
dold o) Jan A Jualia ppaca gl gl g aba Jad

\/ — 2nd person masculine plural (form 1V)
imperative verb
PRON - subject pronoun
Jold b Jan (B Judlia spaia gl gl g el Jad

PN — accusative proper noun — Allah
@ gaie AMAl) Ladt
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(4:59:6)
wa-ati'u

and obey

(4:59:7)
l-rasila

the Messenger

(4:59:8)
wa-uli

and those

(4:59:9)
[-amri
(having) authority

(4:59:10)
minkum
among you.

(4:59:11)
fa-in
Then if

Al

L L

PRON 'V CONJ

3,258
N
%
433

N CONJ

o

COND REM

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
\/ — 2nd person masculine plural (form 1V)
imperative verb
PRON — subject pronoun
ddhle 44
Jold ), Jaa (A Judlia ppaia gl gll g el Jad

N — accusative masculine noun
Qyaia pul

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine plural noun
dable ) gl

Qyaia pul

N — genitive masculine noun

2924 awil

P — preposition
PRON — 2nd person masculine plural object
pronoun
2949

REM - prefixed resumption particle
COND - conditional particle
ddlniu) eldl)

b ydda s
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Sa N~ \/ — 2nd person masculine plural (form VI)
; perfect verb

(4:59:12) .
(‘\.Cdﬁ
PRON — subject pronoun

tanaza tum . .
you disagree PRON V Jelh b Jae b dust 2 sl ok b
4:59:13 [
( ) ‘-?', P — preposition
! ‘ Ada
in P )
4:59:14 v
( . ) §g9'" N — genitive masculine indefinite noun
shayin . 5t
anything, N o
RSLT — prefixed result particle
\/ — 2nd person masculine plural imperative
verb
A .
:59: — subject pronoun
(4:59:15) 133 44 PRON — subject
faruddihu . . . PRON — 3rd person masculine singular

object pronoun
bl Gl g (B dadl g oY)
slglly Jold ad; Jaa (B Jualia jpada gl gll g jal Jad
4 Jgrda qual Jaa A Jualle jraida

refer it PRON PRON V RSLT

P — preposition

(4:59:16) J

AL S

ila .
¢ Ada
to P
4:59:17 \
( Llahi ) :{u\ PN — genitive proper noun — Allah
-lahi
‘ D90 A Lt

Allah PN
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(4:59:18)
wal-rasuli
and the
Messenger,

(4:59:19)
in
if

(4:59:20)
kuntum
you

(4:59:21)
tu'mintna

believe

(4:59:22)
bil-lahi
in Allah

(4:59:23)

wal-yawmi
and the Day

(4:59:24)
I-akhiri
[the] Last.

SPSAL

N CONJ

COND

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine noun
ddhle 4 gl

2924 awil

COND - conditional particle

bydda

\/ — 2nd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun
«C,\S»eu\ gjdugédmlaw;mbubh&ﬁ

\/ —2nd person masculine plural (form 1V)
imperfect verb
PRON — subject pronoun
Jold ad) Jan b Judlia jpaa gl gll g £ s Jad

P — prefixed preposition bi
PN — genitive proper noun — Allah

29, U

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine noun — Last Day
ddhle g gl

294 awil

ADJ — genitive masculine singular adjective

b9 Ada
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(4:59:25) — masculine singular demonstrative
dhalika pronoun
That Byl o]
4z - — L L
(4:59:26) ﬁ' N — nominative masculine singular indefinite
Khayrun " noun
(is) best N £ 5834 pul

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(4:59:27) A -7 ‘E r _— o
g_)""‘“”" 2 N — nominative masculine singular noun
wa-ahsanu ..
dé;'t ol . . ddhle ) gl)
and more suitable .
N CONJ £ 5 54 anl
(4:59:28) F . L -
" N — accusative masculine indefinite (form Il
tawil ‘)L! }L’ ( )
] - verbal noun
(for final) @ . o
P & peota
determination. 1\—/ N =

Quran- Comparing anything to ALLAH{SWT}
SURAH ASH-SHURA CHAPTER#42 VERSE#11

em\j\wjuw\esﬂm\weﬁd;; uaﬂ\jg_,\jw\)gu
M\@MM}A}_W ALASwA ueSJUm \A\j)\

Fatiru alssamawati waalardi jaAAala lakum min anfusikum azwajan wamina Transliteration

alanAAami azwajan yathraokum feehi laysa kamithlihi shayon wahuwa 11:
alssameeAAuU albaseeru
[He is] Creator of the heavens and the earth. He has made for you from Saheeh: 11:

yourselves, mates, and among the cattle, mates; He multiplies you thereby.
There is nothing like unto Him, and He is the Hearing, the Seeing.
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. : . : : 4T :Urdu 11
235 2 e i 5l S ol W DS IS ey sl siland o
S o oSS o W U O o Sl 2 G e S ool o) Sl
=Y S VWl ey sl oy Jie
WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
(42:11:1) ;_l,\,g o o y
_ p N — nominative masculine active participle
fatiru . P |
A
(The) Creator N ¢ -
42:11:2 SRSl
( ) . L‘;")‘"“J\ N — genitive feminine plural noun
|-samawati . ‘
ST
(of) the heavens N =
50 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
42:11:3 v ? -
( ,) Q‘f J Ul‘ 2 N — genitive feminine noun — Earth
wal-ardi ..
d the earth . : e
an .
N CONJ S804
(42:11:4) J;_;’_ o
. . \/ — 3rd person masculine singular perfect verb
]a ala . u'aba d:.ﬁ
He made
A -~
(42:11:5) PBL’ P — prefixed preposition /am
lakum . . PRON - 2nd person masculine plural personal pronoun
for you PRON P TP UNL
(42:11:6) A
o Uf P — preposition
min . .
ACUA

from
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(42:11:7)
anfusikum
yourselves,

(42:11:8)

azwajan
mates,

(42:11:9)
wamina

and among

(42:11:10)
l-an‘ami

the cattle

(42:11:11)

azwajan
mates;

(42:11:12)

yadhra-ukum
He multiplies you

(42:11:13)
fihi
thereby.

—T

N — genitive feminine plural noun
PRON — 2nd person masculine plural possessive
pronoun

ALaYL & Jaa b Judlia jpaa il g ) g 2 aud

N — accusative masculine plural indefinite noun

Gyl ol
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
P — preposition
ddhle g gl)
Ada
N — genitive masculine plural noun
2924 il

N — accusative masculine plural indefinite noun

Qyaia pl

\/ — 3rd person masculine singular imperfect verb
PRON — 2nd person masculine plural object pronoun
4 Jorda qual Jaa b Jualia ppaca ilSl) g 6 jlzaa Jad

P — preposition
PRON - 3rd person masculine singular object pronoun
299 S
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(42:11:14)

laysa
(There) is not

(42:11:15)
kamith'lihi
like Him

(42:11:16)

shayon
anything,

(42:11:17)
wahuwa
and He

(42:11:18)
|-sami'u

(is) the All-Hearer,

(42:11:19)
I-basiru

the All-Seer.

.-} -
Bl

PRON CONJ

el
@ ADJ

\/ — 3rd person masculine singular perfect verb
«OS» Gl ga) (e pala 2

P — prefixed preposition ka
N — genitive masculine noun
PRON — 3rd person masculine singular possessive
pronoun
ALSYL  Jaa b Jualla jaa slgdl g sgaay S

N — nominative masculine indefinite noun

£.98 0 pul

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
PRON - 3rd person masculine singular personal
pronoun

dable g gl)

N — nominative masculine singular noun

£.58 0 putl

ADJ — nominative masculine singular adjective
ic gh pa dia

SURAH AL-BAQARA CHAPTER#2 VERSE#255
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Allahu la ilaha illa huwa alhayyu algayyoomu la takhuthuhu sinatun Transliteration

wala nawmun lahu mafee alssamawati wama fee alardi man tha allathee  255:

yashfaAAu AAindahu illa biithnihi yaAAlamu

ma bayna aydeehim wama khalfahum wala yuheetoona bishayin min

AAilmihi illa bima shaa wasiAAa kursiyyuhu alssamawati waalarda
wala yaooduhu hifthuhumawahuwa alAAaliyyu alAAatheemu

Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the Sustainer of [all]] Saheeh: 255:
existence. Neither drowsiness overtakes Him nor sleep. To Him belongs

whatever is in the heavens and whatever is on the earth. Who is it that can

intercede with Him except by His permission? He knows what is

[presently] before them and what will be after them, and they encompass

not a thing of His knowledge except for what He wills. His Kursi extends

over the heavens and the earth, and their preservation tires Him not. And

He is the Most High, the Most Great.

. é- . C - . - . . v Urdu
=B b gagh (S ol B Y Sl S i) xd e (PSSl 555

ol s 2 0SS bl 28l 628 s e ) L) sl i
e sl sl S Cliglie S S Gl b S ol 1w S Gl (S
S U B S i (o€ e Slaslen (S o ios g o lils S E¥la
D) S e o) ostlend s o S (S ) Sl ey AS Liin R S
G 25 03 SR L U S S lilia (S s ) S sl oS
Y caakie iy
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(2:255:1)
al-lahu
Allah -

(2:255:2)
la
(there is) no

(2:255:3)
1laha
God

(2:255:4)
illa
except

(2:255:5)
huwa
Him,

(2:255:6)

I-hayu
the Ever-Living,

(2:255:7)
|-qayimu

the Sustainer of all
that exists.

%40\

PN

NEG

=

PN — nominative proper noun — Allah

NEG — negative particle
«Ohy Jas Jand 480

N — accusative masculine singular
noun
T

EXP — exceptive particle
e L) 313

PRON — 3rd person masculine
singular personal pronoun
WO

N — nominative masculine singular
noun
£.58 4 pul

ADJ — nominative masculine singular
adjective
ie b o dda
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(2:255:8)
la
Not

(2:255:9)
takhudhuhu
overtakes Him

(2:255:10)
sinatun
slumber

(2:255:11)
wala
[and] not

(2:255:12)
nawmun
sleep.

(2:255:13)
lahu

To Him (belongs)

Y5

NEG CONJ

NEG — negative particle
A

\/ — 3rd person feminine singular
imperfect verb
PRON — 3rd person masculine
singular object pronoun
Gl Jaa (2 Juala e slgdl g £ e Jad
4 J gaia

N — nominative feminine indefinite
noun

£.58 4 pul

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
ddble ) gl
i A

N — nominative masculine indefinite
noun
£.98 4 pul

P — prefixed preposition lam
PRON — 3rd person masculine
singular personal pronoun
299 B
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(2:255:14)
ma
what(ever)

(2:255:15)
fi
(is) in

(2:255:16)
|-samawati
the heavens

(2:255:17)
wama
and what(ever)

(2:255:18)
fi
(is) in

(2:255:19)
l-ardi
the earth.

(2:255:20)
man
Who

%

REL
3
P
o5aldl
'

REL CONJ

S
P

REL — relative pronoun
Jsa s pul

P — preposition
AdA

N — genitive feminine plural noun
2934 ami)

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

REL — relative pronoun
ddkle g4l

Jsasa puil

P — preposition
AdA

N — genitive feminine noun — Earth
2924 )

INTG — interrogative noun
algdin an
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(2:255:21)
dha
(is) the one

(2:255:22)
alladhi
who

(2:255:23)

yashfa'u
can intercede

(2:255:24)
‘indahu
with Him

(2:255:25)
illa
except

(2:255:26)
bi-idh'nihi

by His permission.

M
REL

-
23 7

Y- A
L..__,_ -

\/

12 ~
S0

-
[ ] [ ]

PRON LOC

y

n—

— masculine singular
demonstrative pronoun
B L&) awl

REL — masculine singular relative
pronoun
Jsasa pul

\/ — 3rd person masculine singular
imperfect verb
g Juaa b

LLOC — accusative location adverb
PRON — 3rd person masculine
singular possessive pronoun
daa o Jalia ppa slgdl g puala (1S Gk
aLayu o

EXP — exceptive particle
e L) 314

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun
PRON — 3rd person masculine
singular possessive pronoun
A daa b Juaia ez plglly g sl
daLayy
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(2:255:27)

ya'lamu
He knows

(2:255:28)
ma
what

(2:255:29)
bayna
(is)

(2:255:30)
aydihim
before them

(2:255:31)
wama
and what

(2:255:32)
khalfahum

(is) behind them.

PRON

N

LOC

\/ — 3rd person masculine singular
imperfect verb
g Juda Jad

REL — relative pronoun
Jsasa pul

L.OC — accusative location adverb
Gaie Ol Gl

N — genitive feminine plural noun
PRON - 3rd person masculine plural
possessive pronoun

A daa A Juala prand (phy 9 )94 pnil
FERE

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL - relative pronoun
ddhle 4l

Jsasa pul

|_.OC — accusative masculine location
adverb
PRON — 3rd person masculine plural
pOssessive pronoun
P Jdla e (ahy g o paia GlSa il
BLaYL s Jaa
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(2:255:33)
wala
And not

(2:255:34)
yuhitiina
they encompass

(2:255:35)

bishayin
anything

(2:255:36)
min
of

(2:255:37)
‘i'mihi
His Knowledge

(2:255:38)
illa
except

Y5

NEG CONJ

RES

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
dihle 4 gl
G

\/ — 3rd person masculine plural (form
IV) imperfect verb
PRON — subject pronoun
e, Jaa A Juaia e gl gllg £ liaa Jad
Jeld

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine indefinite noun
299 0B

P — preposition
AdA

N — genitive masculine noun
PRON — 3rd person masculine
singular possessive pronoun
A daa b Jalia pad slgdl g g aul
daLayy

RES — restriction particle
s 3Hi
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(2:255:39)
bima
[of] what

(2:255:40)
shaa
He willed.

(2:255:41)
wasl ‘a
Extends

(2:255:42)

kur'siyyuhu
His Throne

(2:255:43)
|-samawati
(to) the heavens

(2:255:44)
wal-arda
and the earth.

REL P
U
\

P — prefixed preposition bi
REL — relative pronoun
2948 U

\/ — 3rd person masculine singular
perfect verb
oaka Jad

\/ — 3rd person masculine singular
perfect verb
oala Jabd

N — nominative masculine noun
— Allah's Throne
PRON — 3rd person masculine
singular possessive pronoun
A daa b Juaia e plgdl g £ 58 0 aul
PEIAN I

N — accusative feminine plural noun
o geaia s

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

N — accusative feminine noun — Earth
ddble ) gl

o gaia aw!
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(2:255:45)
wala
And not

(2:255:46)

yauduhu
tires Him

(2:255:47)
hif'zuhuma

(the) guarding of both
of them.

(2:255:48)
wahuwa
And He

(2:255:49)

|- ‘aliyu
(is) the Most High,

(2:255:50)
I-‘azimu
the Most Great.

Y5

NEG REM

2t s

}DJ_BLJ“

PRON V

,..-" -
Eal

PRON REM

REM - prefixed resumption particle
NEG — negative particle
A8l ) gl
A

\/ — 3rd person masculine singular
imperfect verb
PRON — 3rd person masculine
singular object pronoun
Gual Jaa A Jualla e slgdl g £ jluaa Jad
4 Jsrda

N — nominative masculine noun
PRON — 3rd person masculine dual
possessive pronoun
A daa b Jdia jad plgll g £ 5 pa anl
YEI-N I

REM - prefixed resumption particle
PRON — 3rd person masculine
singular personal pronoun
ddlisi) ) gl)

N — nominative masculine singular
noun
£.58 4 pul

ADJ — nominative masculine singular
adjective
ie b o dda
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Quran —ALLAH{SWT} never dies!
SURAH AL-FURQAAN CHAPTER#25 VERSE#58

z % - '5}' /'// C o~ o W, }“ 2 ( .5‘ /0 1~ ~ e
T o3le ooy & (855 0 oaZ ms See Y ) 1B e S

7

Watawakkal AAala alhayyi allathee la yamootu wasabbih bihamdihi Transliteration
wakafa bihi bithunoobi AAibadihi khabeeran 58:

And rely upon the Ever-Living who does not die, and exalt [Allah] with ~ Saheeh: 58:
His praise. And sufficient is He to be, with the sins of His servants,
Acquainted -

. . ¢ . C e " :Urdu 58
S e sl gt (S Gl sl B £ pe m oS 9 565 )~ g a8 021 )l A )

= old S el S ey sl sy
WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

. CONJ — prefixed conjunction wa (and)
25:58:1 ol \/ — 2nd person masculine singular (form V
(25:58:1) J{ 553 p gular (form V)
[ ] L 3

watawakKkal imperative verb
And put your trust vV CONJ ddhle g gl
Al Jad
< -
25:58:2
( o ) &9 P — preposition
ala R adia
in )
o Te
25:58:3 -
( . ) L?"“ N — genitive masculine singular noun
Hhayi T 2954 g
the Ever-Living, N )
25:58:4 \
( ) g_g-«m REL — masculine singular relative pronoun
alladht - J \
. Q54
the One Who -

REL
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(25:58:5)

1a

does not die,

(25:58:6)
yamutu

does not die,

(25:58:7)
wasabbih
and glorify

(25:58:8)
bihamdihi
with His Praise.

(25:58:9)
wakafa
And sufficient is

(25:58:10)
bihi
He

V' CONJ
a_n..'k..:..;q
PRON N
'L 9

V' CONJ
<4

PRON P

NEG — negative particle
el

\/ — 3rd person masculine singular imperfect
verb
g Juca Jad

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
\/ — 2nd person masculine singular (form II)
imperative verb
dable ) gl
Al Jad

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun
PRON — 3rd person masculine singular
possessive pronoun
ALLYL 2 Jaa b Jualle e slgdly sy S

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
\/ — 3rd person masculine singular perfect verb
ddhle 4l
oaba Jad

P — prefixed preposition bi
PRON — 3rd person masculine singular
personal pronoun

29,248 S
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2l

(25:58:11) L._..!__g.h.-"kg P — prefixed preposition bi
bidhuniibi - . N — genitive masculine plural noun
regarding the sins NGOP 2929 S
P N — genitive masculine plural noun
25:58:12 f_n.}l.-.c L
( adin ) - PRON - 3rd person masculine singular
10adini
His sl PF{;}N N possessive pronoun
of) His slaves, .. .
(o) ALY g Jaa (2 dalia s plgdl g )9 aud
(25:58:13) \:;LA:- ADJ — accusative masculine singular
khabiran “C‘“ e indefinite adjective
All-Aware, A ADY i e A

Hadith-Veil that covers THE FACE OF ALLAH {SWT} is Ilght'
SUNAN-IBN-MAJAH#200;201 5 4= (= ‘uw‘—‘z“ e M—v\-u y‘ [EXEEVER w Q_Af— S
" J\ABL_LJSU.M;_} eﬂujdcd.u\‘;m &\J)u)me\jdbcw}a@\uc ‘cd.u.c‘_s_a\u.c co).au.u
d.ﬁ)\.@_\l\d&j‘)l.@_\l\d&dﬁdﬂ\d&d\c&}w}jhﬂ\ua&xeuu\deYJehdyo\h\u\
"MAUA::)AJ‘UMG@J‘LAA@AJQ_}ML_\SJAYMJSJJJ‘”\AAM‘dA.c
Narrated that Abu Musa said:"The Messenger of Allah stood up among us and said five things.
He said: 'Allah does not sleep, and it is not befitting that He should sleep. He lowers the Scales
and raises them. The deed done during the day is taken up to Him before the deed done during
the night, and the deed done during the night before the deed done during the day. His Veil is
Light, and if He were to remove it, the glory of his Face would burn everything of His creation,
as far as His gaze reaches.™

Hadith- People of Paradise will be able to see ALLAH{SWT}!
RIYAD-AS-SALIHIN#1896 Jaa13" :J8 alus adle d o dbl Jgm ) Ol e Al s ) Cugea (e
o Uit g Ainl) Lilas o1 €U san g i ol 151 588 98 51 Ui (g g 5 2 s )L bl s Al Al Ja
(Pl 01 50)) "agy A B (e gl nl Ll glac Lad eclaal) (ol €Ll
anlsed *amill Cilia 8 lesY) agiad (e (5 yad agilatls ags ) ageags clallall | slae o) saal (pall Gl 1 las ) J8
((9¢10: 05 52)) {Opalladl )y b daall () abl so3 HAT 5 a3 Led agind g aell) clilais Lo

e lia LS caaan JI e 5 dene o doaaglll ) Ulaa G Y 5l (sigil US Lo g 12gd Lilaa (5311 b aaal)

A..;.A;«ﬂ.a\‘M\}\d]écjﬁk\}\écQSJbuScmdiéc}cdmsk:aﬂJh}cM\}\d‘é&:jeﬁ\}\

RIL WY

-
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"Zuwujwmuwj)@_a@b Ciiy) eﬁc\_mg"_a.c)s LS PSP | =) adlye JB
Suhaib (May Allah be pleased with him) reported:

The Messenger of Allah (%) said, "When the inhabitants of Jannah enter Jannah, Allah, the
Glorious and Exalted, will say to them: 'Do you wish me to give you anything more?' They will
reply: 'Have You not made our faces bright? Have You not brought us into Jannah and delivered
us from the Hell?" And Allah will remove the Veil. The (dwellers of Jannah) will feel that they
have not been awarded anything dearer to them than looking at their Rubb."[Muslim]. Allah,the
Exalted,says : "Verily, those who believe and do deeds of righteousness, their Rubb will guide
them through their Faith; under them will flow rivers in the Gardens of Delight (Jannah). Their
way of request therein will be Subhanaka Allahumma (Glory to You, O Allah!) and Salam (peace,
safety from evil) will be their greetings therein (Jannah)! and the close of their request will be:
Al-hamdu lillahi Rabbil-'Alamin [All the praises and thanks are to Allah, the Rubb of *Alamin
(mankind, jinn and all that exists)]."

Quran- People of Paradise will be able to see ALLAH{SWT}!
SURAH YUNUS CHAPTER#10 VERSE#9-10

il s 8 V) 2385 (e (AT agilad add)) agaain lAlAl | slae 5 ) hal Cpdll )
Inna allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati yahdeehim rabbuhum Transliteration
bieemanihim tajree min tahtihimu alanharu fee jannati alnnaAAeemi 9:

Indeed, those who have believed and done righteous deeds - their Lord Saheeh: 9:
will guide them because of their faith. Beneath them rivers will flow in the
Gardens of Pleasure

X .. X ) P . :Urdu 9
S ok SOl g el S8 S Gl sl Y Ol S S

S U S e e 0L S Gt s SO L S Culy

10
Caadall S5 b el o 281583 2305 0 0 L adiads 2l GHALL Led b1 520
DaAAwahum feeha subhanaka allahumma watahiyyatuhum Transliteration

feeha salamun waakhiru daAAwahum ani alhamdu lillahi rabbi 10:
alAAalameena

Their call therein will be, "Exalted are You, O Allah," and their greeting  Saheeh: 10:
therein will be, "Peace." And the last of their call will be, "Praise to Allah,
Lord of the worlds!"
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Sl ~dnd s S ) sl o SLald i dl ) A8 (L g mlen (S o) s ol
S b o b s o ) S G By ol aaila S e (Sl sl B
=Y Sl
WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
=
(10:9:1) CJ\ . .
_ £ ACC — accusative particle
inna . o
el A
Indeed, ACC
(10:9:2) :)-’ Jﬁ REL — masculine plural relative pronoun
alladhtna s
those who ’ Ao g
REL
° g \/ — 3rd person masculine plural (form 1V
(10:9:3) l|l A - \. P plural ( )
L _9AlE perfect verb
amanu .
. . . PRON - subject pronoun
believed PRON V . . . . .
Jeld &) Jaa (2 Jualla a9l gl g pala Jad
o 4 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(10:9:4) l'l } . E j \/ — 3rd person masculine plural perfect verb
wa ‘amilii N - . PRON — subject pronoun
and did PRON V CONJ ddhle gl sl
dold ad; Jaa A Judlia jaa gl gl g e Jab
(10:9:5) - | |l N — accusative feminine plural active
I-salihati -0 participle
good deeds, N G paia aul

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

:Urdu 10
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(10:9:6)
yahdthim

(will) guide them

(10:9:7)
rabbuhum
their Lord,

(10:9:8)

bitmanihim

by their faith.

(10:9:9)
tajrt
Will flow

(10:9:10)
min
from

(10:9:11)

tahtihimu

underneath them

= -
+-j.-|(.|i"
,: e 1...

L L

PRON V

Iy

W

PRON N

-
- i
** = &
- ey
. . .

PRON N P

\/ — 3rd person masculine singular imperfect
verb
PRON — 3rd person masculine plural object
pronoun
Jorde qual Jaa (A Judlia jraia pay g £ baa Jad
4

N — nominative masculine noun
PRON — 3rd person masculine plural
possessive pronoun
ABLaYL a Jae b Jualia ppasa (a9 £ 58 00 anl

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine (form V) verbal
noun
PRON — 3rd person masculine plural
possessive pronoun
ALaYL 2 Jaa (B Jualia el abn g sy S

\/ — 3rd person feminine singular imperfect
verb
g S Jad

P — preposition
AdA

N — genitive noun
PRON — 3rd person masculine plural
possessive pronoun
ABLLYL o o b Jualla ppand (a9 g pudl
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f,i’i
10:9:12 A
( _ ) ;“{*“UI" N — nominative masculine plural noun
|-anharu . P ‘
A
the rivers, N & .
10:9:13 ¢
( ) "?', P — preposition
! i AdA
in P ’
(10:9:14) - E -
o - N — genitive feminine plural noun
Jannati . sae
Gardens e
10:9:15 ‘1
( ) f‘f"‘h N — genitive masculine noun

l-na‘imi . ‘
A
(of) Delight. @ N e

N — nominative masculine noun

10:10:1 R
( ) r’o _S'C'J PRON - 3rd person masculine plural
da‘wahum . . )
. possessive pronoun
Their prayer PRON N . . . .
LAY & Jaa 2 Judlia el (ady 9 98 04 pul
- P — preposition
(10:10:2) Prep . _
" PRON — 3rd person feminine singular object
fiha ™ *
_ pronoun
therein PRON P
294 Ul
(10:10:3) Al T L4 N — accusative masculine noun
sub'hanaka : PRON — 2nd person masculine singular
(will be), "Glory be ¢ “ possessive pronoun

to You, PRON N QMYUJAJMQAMWLJ&UHWM\
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(10:10:4) - }a w! ﬁ PN — accusative proper noun — Allah
I-lahuma . . VOC — vocative suffix
O Allah!" VOC PN o guala Al it
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — nominative feminine (form I1) verbal
(10:10:5) ’;{i ,.."f", 3 noun
watahiyyatuhum . B : . PRON — 3rd person masculine plural

possessive pronoun
dahle g gl
LYY o Jaa b Judlia jraiia (pdn 9 £ 58 e pmid

And their greeting PRON N CONJ

(10:10:6) - P — preposition
f.‘h‘. " PRON — 3rd person feminine singular object
1na
o ‘ ‘ pronoun
therein (will be), PRON P "
J92a8 )
10:10:7 g\ -
( ) pi—‘-“ N — nominative masculine indefinite noun
salamun | P ‘
“ o)
"Peace.” N 5 o
- CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(10:10:8) A \L ~ o o
~khi ﬁ' 9 N — nominative masculine singular noun
aakdin S fiie g
nd the last
N CONJ £ 58 5 aud
“MUI
(10:10:9) Y N — nominative masculine noun
da’ .'h. r,;' 5 PRON — 3rd person masculine plural
a wanum
¢ ’ possessive pronoun

of) their call .. . .
(of) PRON N ALY Jaa b Judia spaca ay g £ 5854 pud
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10:10:10 N
( . ) LJ1|' SUB - subordinating conjunction
ani ~
. G IMaa
(will be) [that] SUB )
A > - T
10:10:11
( ) sl N — nominative masculine noun
I-hamdu . P ‘
4
"All the Praise be N e
(10:10:12) ‘JJ P — prefixed preposition lam
lillahi . e . PN — genitive proper noun — Allah
to Allah, PN P 299
10:10:13 -
( . ) B 2 N — genitive masculine noun
rabbi " |
29
Lord N -

10:10:14 . ‘
( ) Ml‘ N — genitive masculine plural noun

I-‘alamina . ‘
92
(of) the worlds." @ N ? =

Hadith — Muhammed{PBUH} said you will see ALLAH{SWT} face!

BUKHARI#7435 U—’ J_a.c_u...u\ u.c_ “_\Lg_..u qu\ Lu.l; ‘G‘:}’)"M g_q...uj_a U—’ ?‘éh" L:.m; c@»}e U—’ g_h.u}a Lu.l;

" Ble 205 (308 A0 " alusade ) lea N OB J8 ) i 08 3 08 e ila o 0 o e A
Narrated Jarir bin “Abdullah: The Prophet (%) said, "You will definitely see your Lord with your
own eyes."

Gl sl e o WS gy Sl G naale _w LS S o) LS Ol S ose gy
o = O o WS g Sedls Dol e ) WS gl S Al ) o dielen) o) LS gl
é}@faédhadhaégjcé‘eﬁﬁilauﬁ:'eh;ésan‘émaaﬁwﬁeiu\ee:wfm\ e dlae

BUKHAR|#7436 ‘f\ww.\suc ‘)mu.auLuLm; 3 Ge @a;l\uml_u;; ) e fhdae WS
ujfusmw\eyéaju})me&u\" d&)ﬂ\ﬂéﬂ}ﬂ\.ﬂs&\ ;m&\dyjuscﬁducjﬁuhcej\a
."H}J@U}ALAAY‘\JA
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Narrated Jarir:Allah's Messenger (3) came out to us on the night of the full moon and said,
"You will see your Lord on the Day of Resurrection as you see this (full moon) and you will have
no difficulty in seeing Him."

¢ S ok e o) ¢ S ) e WS Gl S s s LS LS Gl S dilue cpdae
g alug e ) Lo i) Jgu ) SIS Gl ke il (sia ) pioa w0 ) Sa Sl (2 o ol i )
s Gl b s 8 s zob el 00 Sl S ) il WSS Ulah ) SY il Gl ol S
e ol 8 S WS Al (R g Cenl e (S8 e Sy Sl s )68 S

IEVENy|

SUNAN-IBN-MAJAH#182 «xeas ‘_.,Jcl-majc @S;;@\Luhuwuw\muamuh
can\mu;););us %J‘A@‘uﬂwﬁu“— cﬂb@\&@@\@h\}h@;@yb@sjjéu4&1;1.1.13;
\fm w}uses)wﬂr&\ " dm)m\mﬂs\‘;\)u oluss aile 1 L dyjmu}LhSdu
2 SlaB g O 5 el t)lb 08 53a o 1605 Y Of sl (b 4} ) (A (salia ¥ adl)
TR g olb 08 ot sy )
Narrated that Jarir bin 'Abdullah said:"We were sitting with the Messenger of Allah. He looked
at the moon, which was full, and said, 'Indeed, you will see your Lord as you see this moon. You
will not feel the slightest inconvenience and overcrowding in seeing Him. If you have the power
not to be overcome and to say this prayer before the sun rises and before it sets, then do that.'
Then he recited: "And glorify the praises of your Lord, before the rising of the sun and before
(its) setting."”

BUKHAR|#573 GJ.AU_\J\AL\JSAM\J.\QU.\)JPGJJU cu.uﬁl_uh cd.\r_bm.n\us:c‘s.\;.\ T I8 GShis s
o AR Y 5l GAal Y I3 (305 S a5 (5 i o) Wl Ol Al AT a1 s Y sy adle
&juaazmymcmndues "\)mu@jﬁdﬁyu@\&#dmmgcUﬂ;yu\ﬁm\uumu
Mg Ji5 Ll

Narrated Jarir bin ~Abdullah:We were with the Prophet (2) on a full moon night. He looked at
the moon and said, "You will certainly see your Lord as you see this moon, and there will be no
trouble in seeing Him. So if you can avoid missing (through sleep, business, etc.) a prayer before
the rising of the sun (Fajr) and before its setting ("Asr) you must do so. He (the Prophet (£) ) then
recited the following verse: And celebrate the praises Of Your Lord before The rising of the sun
And before (its) setting." (50.39)
O i e LS WS Ol Joed e WS e udieled) Slomn e LS LS Ol e
GSala Saluy e d) Lo Gl 8 s e et (Salug e dl (Lo S i m S LS Gl S dilae
o S sSoh ol Sl SE o Sl ai S Ll e LGS ) (st s Sl i cash
Csu»‘uwéhu)é~b(§y~&—mws@ée~éw5)5eduuféu =) 5 =052 S ks Ll
S (2o sl ) o s Dslgsth Sz el R ) (el B 50 llae (el
O L& s aa ) s Jila S 0 () K58 ) . 5 S s bl 58S g i S (e i85 S (5
&#dﬁd-umc-m»@uﬁ“—u)u—‘-"A-*C*ehjﬁ-‘k—d”‘ém“—")@—'(éé“—“uﬁ-’uﬂuﬁje’

s e Sscse Sodl s A0 Seoseadmad (Saa Sy i on 7 des e dds psedl)
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Quran- ALLAH{SWT} has TWO HANDS!
SURAH AL-MAAIDA CHAPTER#5 VERSE#64

G ik stia 15 U5 VM8 Ly ) shaly aguadl i A 5HRa ) 3 gl G
g;g;:;tass\j \)ssjquwwdmd}\ua@_mﬁsgpﬂj sl Cak
Gy ) bkl Goall 146 85 LK oui_\sl\e ‘51\ slizaridl 55 51

Cpanial) a5 180a (o)

Wagalati alyahoodu yadu Allahi maghloolatun ghullat aydeehim Transliteration
waluAAinoo bima galoo bal yadahu mabsootatani yunfiqu kayfa yashao  64:
walayazeedanna katheeran minhum maonzila ilayka min rabbika tughyanan

wakufran waalgayna baynahumu alAAadawata waalbaghdaa ila yawmi

algiyamati kullama awqadoo naran lilharbi atfaaha Allahu wayasAAawna

fee alardi fasadan waAllahu la yuhibbu almufsideena

And the Jews say, "The hand of Allah is chained." Chained are their hands, Saheeh: 64:
and cursed are they for what they say. Rather, both His hands are extended;

He spends however He wills. And that which has been revealed to you

from your Lord will surely increase many of them in transgression and

disbelief. And We have cast among them animosity and hatred until the

Day of Resurrection. Every time they kindled the fire of war [against you],

Allah extinguished it. And they strive throughout the land [causing]

corruption, and Allah does not like corrupters.

- . . - : ¢ v } . :Urdu 64
u;d)g:?sw\u,y‘,.}\JJ\uﬁ@@%éﬁ\ﬁ%ﬁ@@%&&\ﬁ:@dﬁ)ﬂ

oS s U Se A Jaroboson e ASebosien Sod S o
O S ) (88 s (S U8 SN e e oy Vs JOU il ik (S
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REM - prefixed resumption particle

- .. .
(5:64:1) - }\33 \ — 3rd person feminine singular perfect
wagqalati ‘j . verb
And said Vv  REM A bzt gl
oL b
2 ity
(5:64:2) 3 A "]" PN — nominative masculine plural proper
[-yahtdu . " noun — Judaism
the Jews, PN £ ks !
'i -~
(5:64:3) J"" N — nominative feminine singular noun
yadu * ijﬁf ('..o\
"The Hand
.:: rFl
(5:64:_4) f"”\ PN — genitive proper noun — Allah
Hlan : 394 U1 Lad)
(of) Allah PN
g 4,
(5:64:5) ‘ﬂ 3 . N — nominative feminine indefinite
maghldlatun . passive participle
(is) chained." N gPr o
¥,
(5:64:6) 2 3 * V — 3rd person feminine singular passive
ghullat . perfect verb
Are chained V sl 5 oo fad
e
(5:64:7) ?‘% _ﬂ \ N — nominative feminine plural noun
aydihim : - . PRON — 3rd person masculine plural
their hands,

possessive pronoun
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(5:64:8)
walu'ind
and they have been

cursed

(5:64:9)
bima

for what

(5:64:10)
gald

they said.

(5:64:11)
bal
Nay,

(5:64:12)
yadahu
His Hands

o 4 ,i!
H‘)3-::-\..';'
PRON VWV CONJ

PRON N

B R e R S R S
BLoYL

CONJ - prefixed conjunction wa(and)
\/ — 3rd person masculine plural passive
perfect verb
PRON — subject pronoun
bl j\}j\

S Jee o 9y Jpgrmoll 5w 2o J2b
g b 08y J#

P — prefixed preposition bi
REL — relative pronoun
29559 )\

V — 3rd person masculine plural perfect
verb

PRON — subject pronoun

Jobb gy J# & ase g sty e Jo

RET - retraction particle

N — nominative feminine dual noun
PRON — 3rd person masculine singular
possessive pronoun
7 JE G Jane e sy £ 50 0l
BLoYy
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-

(5:64:13) d\ o ! A 1:; N — nominative feminine dual passive
mabstatani - . participle
(are) stretched out N Sl
A, s o
(5:64:14) A V/ — 3rd person masculine singular (form
yunfiqu . ) IV) imperfect verb
He spends \/ Eolae Jo2
™ -
(5:64:15) a” _
N — accusative noun
kayfa . o s (.-w‘
how N
g
(5:64:16) ;T "’ V/ — 3rd person masculine singular
yashau - imperfect verb
[ ] . .
He wills. y golas a0
REM — prefixed resumption particle
EMPH — emphatic prefix /lam
- V/ — 3rd person masculine singular
7 % -
(5:64:17) et _:f\.!_, imperfect verb
walayazidanna o e 7 e o EMPH — emphatic suffix nin
And surely increase  EpPH V' EMPH REM ddlaw! 9lgl)
AS§) oY 2SI
A 0y gne o
(5:64:18) \3\5 N — accusative masculine singular
kathiran J indefinite noun
N

many

< g2d ('...o\
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A, » P — preposition
(5:.64:19) r&"-': PRON - 3rd person masculine plural
minhum . . object pronoun
of them, PRON P 15yt r
(5:64:20) U" REL — relative pronoun
ma . Jj—ﬁy (,...:\
what REL
1
(5:64:21) 3 ) :}‘E \/ — 3rd person masculine singular (form
unzila “if IV) passive perfect verb
has been revealed ;, Jsgmall o ol Jod

Y P — preposition
(5:64:22) OHW| o
g PRON — 2nd person masculine singular
ilayka - .
. object pronoun
to you
y PRON P 19,29 b
(5:64:23) L.J"f P — preposition
min . p
Pl
from
N — genitive masculine noun
(5:64:24) E *j PRON — 2nd person masculine singular
rabbika - possessive pronoun
] L .
your Lord, PRON N 712G S e J@\ﬁ 2957 !

BLoYL
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(5:64:25)
tugh'yanan

(in) rebellion

(5:64:26)
wakuf'ran

and disbelief.

(5:64:27)
wa-algayna

And We have cast

(5:64:28)
baynahumu

among them

(5:64:29)
[-‘adawata

[the] enmity

(5:64:30)
wal-baghdaa
and [the] hatred

PRON V REM

N — accusative masculine indefinite

verbal noun
U}M ('..o\

CONJ - prefixed conjunction wa(and)

N — accusative masculine indefinite noun
wble j‘jj‘

e ('..e\

REM - prefixed resumption particle
\/ — 1st person plural (form V) perfect
verb

PRON — subject pronoun
Z\.}\.&.‘&A\ j\jj‘

Jeb gy J# & Joain o g o

LOC — accusative location adverb
PRON - 3rd person masculine plural

possessive pronoun
G e et «aedy g Dy 056 Db
By o |2

N — accusative feminine noun

CONJ - prefixed conjunction wa(and)

N — accusative feminine noun
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bl j\}j\
— g2id ('..o\
-~
RA- \
(5:64:31) l P — preposition
ila - p
. Pl
till P
(5:64:32) rj’j N — genitive masculine noun — Day of
-~
yawmi . Resurrection
(the) Day N 295 ¢!
(5:64:33) - __’!-ﬂ
l-qiyamati T l‘ N — genitive feminine noun
(of) the ‘ 295 o
Resurrection. N
(5:64:34) Lﬂ-\s T —time adverb
kullama . Sl JJ.T&
Every time T
° 8 . V — 3rd person masculine plural (form
. . -
(5:64:35) lll _}-:*-9 l" IV) perfect verb
awq.adu . . PRON — subject pronoun
they kindled PRON \/ J&\é 8J S ‘3 bz a2 5lglls ol J’j
£\ 7
(5:64:36) \JL’ N — accusative feminine indefinite noun
naran . PSP
(the) fire M
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-
(5:64:37) s’ >\ ! P — prefixed preposition /am
li'harbi 5’_ L N — genitive masculine noun
of [the] war, NGOP 2959 K
\/ — 3rd person masculine singular (form
L% IV) perfect verb
(5:64:38) LELO.L:’ ||| PRON - 3rd person feminine singular
affa-aha . . object pronoun
it (was) extinguished PRON \/ i |£ 4 Jass e Ly g ol J-d
4 Jgnde
(5:64:39) A f
o al PN — nominative proper noun — Allah
Hahu - £ 5250 NS Lad
(by) Allah. PN

REM — prefixed resumption particle
V — 3rd person masculine plural

imperfect verb

(5:64:40) 1
O_9Rsnd 9 PRON — subject pronoun

wayas awna . . . P
_ idlziw! glgll
And they strive PRON WV REM
ey 2 3 Jans o glglly £olias fad
Jed

(5:64:41)
fT

in

(5:64:42)
[-ardi

the earth

P — preposition
7~

N — genitive feminine noun — Earth

2952 !
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(5:64:43)
fasadan
spreading

corruption.

(5:64:44)
wal-lahu
And Allah

(5:64:45)
la

(does) not

(5:64:46)
yuhibbu

love

(5:64:47)

I-muf'sidina

the corrupters.

3Lsd

=l
Aw ¥

415\_3

PN REM

N — accusative masculine indefinite noun

e (,..o‘

REM - prefixed resumption particle

PN — nominative proper noun — Allah
Z\.}m\ j\jj‘

é}ﬁf AV Ladl

NEG — negative patrticle
Chee

\/ — 3rd person masculine singular (form

IVV) imperfect verb

Polas Job

N — accusative masculine plural (form
IV) active participle
— g2is ('..e‘



